
LAP 

zemep 

Lloyd George 

a Félhivatalos 

Londonból jelentik: Poincaré 

senlisi beszédét a Citvben ugy 

magyarázzák, hogy a francia miz 

niszterelnök a szakértői bizott- 

ság kiküldéséről hallani sem 

akar. A City teliesen helyesli 
Baldwin politikáját és elkerülhez 
tetlenül szükségesnek tartja, 

hogy Franciaország engedjen 
merev álláspontiából. 

Lloyd George az alsóházban 
nagy beszédet mondott és éles 

ellen. 

- Tegyük fel - ugymond -- 
holnap a Ruhr-kérdést és azon- 

nal elintéződik, létrejönze ezzel 

Európa békéje, megtudiaze vés 
deni Anglia gazdasági jólétének 

feltételeit. Meg tudijaze védeni, 

amikor Franciaország nemcsak 
elpusztult területeit épiti ujjá, de 
uj gyárakat, dokkokat. csatorná- 

kat és vasutvonalakat épit, kez 

reskedelmi tengerészetét pedig 

egy millió tonnánál többel fokoza 
za. Ez a nagy kérdés. 
Lord Curzon angol külügymi- 

mniszter tegnap fogadta a francia 
és olasz nagykövetet. A fogadta- 

táson lord Curzon kiielentette, 
hogy az angol kormány meglepő- 
dött Poincaré senlisi beszédén. 
A londoni lapok élesen kommen- 
tálják Poincaré beszédét és lep- 
lezetlenül amellett foglalnak ál- 
lást, hogy ha Poincaré a szakérz 
tői bizottságról hallani sem akar, 
akkor elkerülhetetlen. hogy 

ivélja 
latatlan 

palota 
atében, 

gyakoroljon. 
Párisi jelentés szerint félhiva- 

talos francia közlemény megálla- 
pitia, hogy Poincaré miniszterele 
nök senlisi beszéde Baldwin és 
Cutzon csütörtöki beszéde előtt 
hangzott el, tehát nem tekinthez 
tő az angol kormánynyilatkozaz 
tokra adott válasznak. 
Párisból jelentik: Andre Tar- 

oincaré senlisi beszédét 
irálva azt fejtegeti, hogvy Poinz 

caré és Theuniss ama kiielenté- 
ihogy a Ruhrevidékről csak 
akkor vonulnak el, ha a franciák 
és belgák megkapták a ióvátéz 
elt, másnak, mint képtelenségz 
ek nem mondható. Tisztában 

éles táma 
Tranciaország ellen 

magyarázat Foincaré beszédéről 
- Az Éstilap eredeti távirata 

támadást intézett Eranciaország 

Anglia Franciaországra nyomást 

Oradea-Marze Nagyvárad, 1923. 

Cenzurat. 

Csütörtök, julius 19. 

kell lenniök azzal, hogy kezük- 
en a produktiv zálog megszünt, 
a telepek végeladása. melyet 
most folytatnak, nem nevezhető 
a Ruhrevidék kihasználásának 
Az egész világ tudja, hogy Franz 
ciaország és Belgium a Ruhr- 
területen nem tett szert fizetési , 

Bratianu nem 

Az Adeverul iria: Ázok a hiz 
rek, amelyekben eddie Vintila 
Bratianu pénzügyminiszter kül 
földi utjáról beszámoltunk. kez- 
denek mindenfelől beigazolódni: 
Lényegében a következőkről 

van szó: 
A C. F. R. uijászervezéséhez 

szükséges kölcsönt már megkapz- 
ta Bratianu. 
A természeti kincsek értékesia 

tésére vonatkozó tárgyalások 
még csak az elvi megbeszélések 

.
.
 

stádiumában vannak és általános 
jellegüek. 
Egy nagyobb kölcsön felvétele 

egyelőre lehetetlen. 
A kincstári bonok konszolidás 

cióiának munkája befejezéshez 
közeledik. 
A francia hitelezőkkel még 

folynak a tárgyalások. 
Mindezekkel a kérdésekkel 
vvvv 

Izgalmas jelenetek 

LendvaiLehner István ceglédi l 
programbeszéde alkalmával, 
amikor Héjjas Iván és Prónay is 
megjelentek, Ulain Ferenc kép: 
viselő is felszólalt. a Szózat ci- 
mü kurzuslap vezére, aki a Ti- 
szazpörben való szereplésével 
vált hirhedtté. Ulain most azt a 
megdöbbentő vádat emelte, 
hogy a Magyar- Általános Hitel- 
bank háromszáz millió korona 
értékü Interrexim és MFTR 
részvényt osztott ki a nemzet- 
gyülés tagjai között. 

A nemzetgyülés mai ülésén 
Esztergályos János szocia- 
lista tette szóvá óriás izgalom 
közepett Ulain vádját. A Ház 
minden oldalán roppant zaj tört 
ki, a képviselők felugráltak, ami- 
kor Esztergályos a válllat feleme 

rantált büdzsével. 
sincs, 

lásokban 

eszközökre, a balsikert mutatja, 
milyen nehézségek kerültek ut- 
jukba. Siker esetén nem merül- 
tek volna fel a mai akadályok. 

Berlinből jelentik: A megszál- 
lott és nem megszállott területek 
közötti forgalmi zárlat a közels 
lekvő városokban rendkivüli iz- 
galmat keltett. Az életbeléptez 
tett rendszabályok következtéz 
ben a Rajnazvidék gazdasági éle- 
te nagy bonyodalmak előtt áll. 
A határt átlépni akaró számos 
németet elfogtak. 

vvvvvvvvvvvvvvvvv 

teljesiti a francia hitelezők tulzoti követelései 
Bukaresti tudósitónk távirata 

kapcsolatban az Adeverul illeté- 
kes helyről a következőképpen 
értesül: 
A Zaharoff -Wickers pénz- 

csoport átvette a C. F. R.nek 
szükséges anyagszállitás finan- 
szirozását, ugyszintén vállalta uj 
vonalak épittetését. is. Azt az 
egyetlen garanciát kérik Zahaz 
roffék, hogy a C. F. R. autonom 
intézmény legyen, reálisan gaz 

Arról szó 
hogy Zaharoffék idegenez 

ket kivánnának beültetni az uj 
autonóm C. F. R. igazgatóságába. 

Párisban csak a francia hitelez 
zőkkel tárgyalt Vintila Bratianu, 
de. mint illetékes helvről jelenz 
tik, nem állt be ezekben a tárgyaz 

semmiféle szakitás, 
csak az történt, hogy a román 
kormány tulzottnak találta a 
franciák követelését. 

Ulain sulyos panama-vádja 
a magyar képviselők ellen 

a nemzetgyülésen 
- Bukaresti tudósitónk távirata - 

litette. Mindenfelől hangzott: 
- Kik azok, akik részvénye- 

ket kaptak? 
- Neveket kérünk! Meggya- 

nusitotta a nemzetgyülést! . 
- Hol az az ember? Mikor 

mond le a mandátumáról? 

Esztergályos parlamenti bi- zottság kiküldését kéri. 
A napirend megállapitásánál 
Pakots József emelkedett szóz 
lásra. Felszólitotta Ulaint, hogy 
konkretizálja vádjait, mert ele 
lenkező esetben a Ház elnöké- 
nek kötelessége bünvádi eljárást 
inditani ellene. 
Az ülés este 8 órakor nagy iz- 

galmak közt ért véget. 

A honvédelmi miniszter 
nem tür rendzavarást! 

A kormánypárt tegnap este 
tartotta pártvacsorját, melyen a 
kormány számos tagja vett 
részt. Csáky gróf uj honvédelmi 
minisztert első megjelenése al- 
kalmából melegen üdvözölték. 
Csáky válaszában kij elentette, 
hogy amig állásában lesz. a ren- 
det és a fegyelmet minden kö-z 
rülmények között fentartja az 
országban s rendellenességet se 
balról se jobbról nem fog türni. 

A tetszéssel fogadott beszéd 
után többen felszólaltak. 
000.................... 

MAILZURICHI NYITÁS: 
BERLIN- 0002350 
NEWYORK - -- - 572 
PÁRIS - - - -- 3345 
MILANO - - --- 242550 
PRÁGA - --- 171250 
BUDAPEST - -- 650 
BUKAREST - 
BECcCSs-- ---- 0008075 

.................... 

A városi tanács is 
megvédi a kereskedőket 
A Nagyváradi Kereskedelmi 

és Ibarkamara terjedelmes bee 
adványban fordult a városi ta- 
nácshoz, amelyben tiltakozását 
jelenti be a sulyos adóprés ellen. 
Kéri a tanácsot, hogy iárion közz- 
be a pénzügyigazgatóságnál, 
hogy ezeknek a horribilis öszz 
szegben megállapitott adóknak 
végrehajtását még ideiekorán 
felfüggesszék. 
A tanács tekintettel az ügy 

fontosságára, a Kamara átiratát 
már legközelebbi ülésén tárgyal: 
ja és a kereskedők védelme érdez 
kében az összes intézkedéseket 
folyamatba teszi. 

F elrobbantottak 
egy francis repülőgép-raktárt 

- Az Estilap eredet! távírata - 
Bochumból jelentik: Weidmar- 

ban, a francia gépkocsi raktár 
mellett elhaladó autóból menet 
közben bombát dobtak a raktára 
ra. A raktár felrobbant és hirte- 
lenébhen fel sem becsülhető káro- 
kat okozott. A tettesek kézreke- 
ritése mindeddig sikertelen ma- 

radt. Ellenben az összes ismerez 
tes és létező rendszabályokat, 
igy járműforgalomnak este 7 és 
reggel 6 óra közötti időben való 
tilalmát életbeléptették. Épp igy 
elrendelték a kinniárási tilalz 
mat is. 

. 
.
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NAGYVARADI 
ARFOLYAMOK 

MAGYAR KORONA - 76 
MÁAÁRKA - ---- 950 

OSZTRÁK KORONA - 362 
Csen KORONA - - 582 

FRANCIA FRANK -1150 

svAjci FRANK - - 383390 

poLLÁánn 96 

tza40 
FONT STERLING - 895 

Uj cégek 
A nagyváradi törvényszéken 

legutóbb a következő ui cégeket 

jegyezték be: 

Constantin Bogdan és 
Rosenberg szállitási és 

iroda; 
Hajnal és Rózsa rőfös és rö- 

vidáru kereskedés: 

Nothi és Mendelovits timár; 

Weisz Rudolt és fia gumi és lia 

noleum kereskedés: 

Steiner, Hillinger és Katscher. 

cipőgyára; 

Klein és Feuerlicht férfi és női 
divatárukereskedés: 

Schwarcz Adolf ruhakeresz 

kedő; 
Jakober és társai szatmári gaz 

bonakereskedő cég fiókia: 
Hillinger és Illyés bankház 

vedüli cégtulajdonos: Illyés 
József. 
Herbst Fülöp ékszerész. 

Nae Greceanu fakereskedő; 

Szántó Móric pénzváltó: 

Lupu 
vámsa 

Ullmann József és fia. egyez 
düli cégtulajdonos Ullman Józ 
zsef. 

A városok autonomiája. A' 
marosvásárhelyi polgármesteri 
hivatal a városok törvényható- 
ságáról szóló javaslatát most 
küldötte meg Nagyváradnak. A' 
javaslathoz mellékelt átiratban 
kéri a marosvásárhelyi polgár- 
mesteri hivatal, hogy Nagyváz 
rad városa szintén tegye meg 
észrevételeit, hogy a szeptembez 
ri kongresszuson a kész ijavaslaz 
tot elfogadtassák. 

* Egy hold föld másfél millió 
korona. Budapesti tudósiténk 
táviratozza: A földárak rendki- 
vüi módon emelkedtek. Csonge 
rád, Csanád és Békésmegyében 
egy katasztrális hold föld más- 
fél millió koronán alul már nem 
kapható. 

* Ui repülőjáratok. Budapesti 
tudósitónk táviratozza: A 
München-Bécs-budapesti re- 
pülőjárat első gépe tegnap rege 
gel 9 órakor indult el Münchene 
ből és tizenegy óra után Bécsz 
ben simán leszállt. A Budapeste 

bécsi repülőjárat Junkerseviz! 
repülőgéppel ma megindult. 

* Négyszázötvenhárom miliz 
gram rádium. Az Estilap tudósie 
tója táviratozza: Párisból jelen- 
tik: dr Wempel professzor 
négyszázötvenhárom miligram 
rádiummal eltünt, amelynek ére 
téke megbecsüblzhetetlen. A 
rendőrség nyomoz. 

* Kulcsokat találtak. A Bunyiz 
tayeliget és Pálzutca sarkán egy 
kulcs csomót találtak. Igazolt tuz 
lajdonosa átveheti Borodi 
György detektivfelügyelőnél az 
államrendőrség 11. számu szobáe 
jában. 

mébel! 

math Imre 

felvonásosa, 

Tegnap lázongó asszonvok álla 

tak a Galambeutcán egy ház 

előtt. A tömegen nehezen törz- 

tünk át a Nagyváradi Estilap 

rajzolójával, hogy körülnézzünk 

és beszélgessünk az emberekkel 

a szomoru házban, ahol Bartos 
Írénke ravatalát ácsolták. 

A szobában megdöbbentő lát- 

vány volt a kis lánv teteme, 
mely szinte diffuz állapotban, 
emberi alakjától megfosztottan. 

a feloszlás kezdeti stádiumában 
feküdt a bőrkanapén. - Néz 
hány markáns vonással raj- 

A halott lIrénke 

zolónk sietve veti papirra a ha: ov pszihózis hatása alatt, ma 
lott képét. 
Az elvakult, fenyegető tömeg, 

mely tegnap még halált követelt 

A rendőrpreiektus ur figyel- 
A Várady Zsigmond 

(Kosgalniceanuz) utca lakói paz 
naszkodtak nálunk, hogy a köza 
tisztasági üzem figyelme rájuk 
egváltalán mem terijed ki. Dögz 
lött macskák és patkányok naz 
nokon keresztül, sőt heteken át 
hevernek az utcán, piszkos tó- 
csák léptenenyomon. amelyek 
melegágyai a fertőzésnek. Fele- 
hiviuk ezekre az ázsiai állapotoka 
ra Catana rendőrprefekíus ur fiz 
gyelmét. 

* Halálozás. Bartos Irénke 
f. hó l6zán életének 13-ik évék 

ben elhunyt. Temetése f. hó 
18-án d. u. 5 órakor lesz az 
olaszii temető hullaházánál meg- 
tartva. Germán Károly keresze 
tény temetkezési intézete Sas- 
passage. z 

* Szenzációs kabarézelőadások 
az Atlanticamozgóban. A pesti 
kabarék legkiválóbb tagjai keze 
dik meg két napos vendégjátéz 
kukat Nagyváradon. A két esz 
tén vendégszereplő müvészeket ! 
már nem kell külön bemutatni a 
közönségnek. Kökény Ilona, Méz 
száros Giza, Szücs Nelly, Harsáz 
nyi Rezső, Sarkadi Aladár és 
Gonda József nevei már régen 
a beérkezettek között vannak 
és az ő müvészetük a kabaré 
fénykorát is jelenti egyben. A 
mürvészek csütörtökön Roberto. 
Bracco nagyhatásu egyfelvonáz 
sosát, a „Csak egy csók és Hara 

„Utolsó szerdá'ja, 
pénteken és Dugonics „Öttől 
hétig", Geiger nagyhatásu egye 

„Az asszony" kez 

rülnek szinre. Minden este Köz 
kény Hona és Szücs Nelly maz 
gánszámokat adnak elő, azonkiz 
vül a budapesti közönség dédele 
getett komikusa, Sarkadi Aladár 
tart humoros előadásokat. A kaz 
barézestélyek az Atlantic nyári 
mozgóban valószinüleg zsufolt 

nézőtér előtt fognak végbe mena 

A Galamb-utcán 

buobhózat. 

nevetve fognak fel mindent jót, 

- 

A Galamb utca ház 
xx Ahol a kis Irénke meghalt 

" 

már lassankint eloszlott. A külz 
városi utca ismét csendes és elz 
hagyatott. 

ni, amiért is ajánlatos a belépőz 
jegyeket elővételben megsze- 
rezni. 

* Garibaldi özvegye meghalt. 
Budapestről táviratozzák: Róz 
mai távirat jelenti, hogy Gariz 
baldíi özvegye tegnap meghalt. 

* Látványos filmszkecs a Dos 
rianeFfilmszinházban. A bohéz 
mek világában, a kulisszák möz 
gött játszódik le ez a kacagtató 

Müvész emberek állz 
nak a mese központjában, akik 

rosszat egyaránt. Kitünő beálli- 
tásu filmeképek és frappáns 
szinpadi jelenetek váltakoznak 
egymással. A nagyszerü szkecs, 
amelynek főszerepeit Biró Géza 
és Kolozsi Ilus játszák, még szerz 
dán és csütörtökön látható a 
DorianFilmszinházban. A 
szkecs előtt „A pápaszemes kiz 
gyó" cimü 2 felvonásos burleszk 
kerül szinre a főszerepben Sefz 
fel és Cocllel. Az előadások 6 és 
9 órakor kezdődnek. 

* Ma van Tábori Emil jutas 
lomjátéka a Bonbonnierben. 
Pont 94kor kezdődik a külön e 
célra összeállitott 

* Az Apollósmozinak és az Atz 
lantic nyári mozinak ma, szere 
dán az „Élet és a szerelem hulláz 
mai" 6 felvonásos főuri drámát 
megismétli. A bájos és megkapó 
eszerelmi történet, mely megható 
jelenetekben jut érvényre, a csoz 
daszép felvételeken alkalmat 
nyujt a nagynevü Fern Andra 

müvészetének teljes énvényesüz 
lésére. A nagyszabásu drámán 

kivül egy szenzációs film „Kép 

az orosz életből" is bemutatásra 

7 és 9, az Atlantic nyári moziz 

ban 9 órakor kezdődik. 

x i50 lei egy Linon kalap fe- 

vüli száma holnap a kora reggeli 

árákban hozza a ma délutáni 

NAC-Egyetértés bajnoki meccs 

részletes leirását és más szemzá- 

grandiózus 

kerül. Előadás az Apollóban 5, 

. A SPORTHIRLAP rendki- 

ciókat. Közli továbbá a válogaz 

tott csapat védelmi és halfsorák 
A 

* A Félixztürdő melletti Bihar 
külv 

vendéglőben naponta Horváth van. 

Jancsi zenekara játszik. Olcsó 
amel 

konyha, kitünő magyarádi bo- ban 

rok. Pontos kiszolgálás. 
dor 

* Harienyák, kesztyük, jumz 11 

per pamút, férii ingek legolcsób. Rogy 
ban Blumnál, a Körös parton. 

Cike 

FISÉHER ÁRUHÁZBAN több 
sAS PASSAGE meg 

Elysee gépselyem ... . lei 3.50 M 

Prima alsószál és fére.. . 15.- társa 

Göggingeni cérna 200 mtr. 9.- utcái 

1000 mtr. Göggingeni cérna 40.- 
izgat 

400 Yardos Iza cérna.. .. 10.- 
ház 

= Keresse fel a Chemnitzi le- E 

rakatot, nem fogja megbánni. Siket 

Legjobb harisnyákat gyári árak: szavi 

ban vásárolhatija. Szalárdizutca 

9. emeleten, bejárat Alapizutca. 

........ 

NYILTTER A 
hérre 

NYILATKOZAT ház 

- Határozottan visszautasitom leteit 

azon gyanusitásokat. amikkel rendé 

Horovitz Dávidné engem női be- lyese 

csületemben ok nélkül sulyosan töme 

megtámadott. Az ő férie az én muln 

férjemtől kibérelt egy butorozott 

szobát ellátással. Egvideig ott la- be 

kott. amikor is más megfelelőbb Az éi 

lakásba költözött, a többi egy ba, m 

asszony kitalált meséje. amely nian 

hurcolásáért én ellene a büntető kol. 

tiróságnál fogok megtorlást kee hozta 

resni. A 

Tapaszi Laiosné. zsög ; 

nzeemezaman i báz 
1 vuko 

Köszönetnyilvánitás. ki 
Mindazonismerősöknek, jó- benyi 

barátoknak és rokonoknak, rekon 

kik drága jó édes apánk ha- e 

lála alk.lmából bennünket Pl : 

részvétnyilvánitásaikkal fel- i * 

kerestek, ezuton mondunk api 

hálás köszönetet. 
: horg 

Fleischer Imre és Dezső. nyok, 

emmzzsuzssmzurezm muem árma 
0 

Elcserélném nud 
Nagy Sándor-utcán levő a rég 

3 szobás türdőszobás laká- rütl- 

somat 3-4A szobással. Le- akis 

lépést fizetek. tőrt d 

„Nrdeal" Str. PostelUrtutcaső, A 

FISCHER SAS PASSAGE erek 

elismert. Ab 

0---............. Bartos 

PUBLICATIE ke át 

Informátie aparuta in ziarul A fal 

local Nagyvárad aparut in ziua blakb 

de Sambata 14 cu data de I15. etek 

fulie 1923. relativ la constituirea bőrdiv 

unei comisiuni din sanul acestei Kiny 

Pret. de Pol. pentru infranarea 

speculei este de domeniul fan2/ 

taziei. 

Organele insarcinate cu con- 
trolul comertului sunt numai ce' 

le prescrice de noua lege contra 

speculei. 
OradeazMare, la 17. lulie 1923. hér és szines csak a Ritában Te- 

lekizutca 24. Prefectura Politiei. 
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Reltelmek egy gyermek holtteste körül 
MHosgyan halt meg Bartos írénke 

Nendércsapat véd egy Gslamb utcai házat 
Az Estilap tegnapi riport- 

jából értesült a közönség. hogy a 
külvárosnak izzó szenzációja 
van. Hirt adtunk a sötét vádról, 
amely a madár nevü kis utcák- 
ban pattant fel. Bartos Sánz 
dor hivatalszolga feleségéről réz 
gen suttogták a szomszédok, 
hogy veri a mostoha gyerekeit. 
Most elég volt a hir, hogy a pie- 
cike lány hirtelen meghalt. A 
többit már rá kellett bizni a töz 
meg hisztériájára. 
Mikor az Estilap munkaz 

társai ma kint jártak a Galamb- 
utcán, kipirult arcu asszonyok 
izgatottserege állt a 9/112. számu 
ház előtt, amelynek kapujára 
krétával, ormótlan betükkel van 
kiirva: Gyilkos asszony! 
Siketitő rikácsolással, egymás 
szavát sem értve, zsinatoltak. 
- Be kell menni! - kiabálta 

Hosrzák a koporsét 
A kocsi megáll az alacsony, fe- 

hérre meszelt, csinos külvárosi 
ház előtt. A gyász szomoru disze 
leteit leemelikk A szuronyos 
rendőr és Marosán detektiv eréz 
lyesen tartja vissza az exaltált 
tömeget, mely a házba akar nyoz 
mulni. 
- Már kétszer sturmoltak itt 
- beszéli egy bőrkötős iparos. 
Az éjszaka is berontottak a ház- 
ba, ma délben is. Nem lehet bir- 
ni a néppel. Tegnap óta itt rosto- 
kol. Van, aki az ebédiét is idez 
hozta. 

A megrugott hangyaboly nyüz 
zsög igy, mint most a sokadalom 
a ház előtt. Mialatt a padlás- 
lvukon 

kitüzik a fekete lobogót 
benyitunk a leanderfás kis uda 
varra, ahol a házbeliek. meg a 
rokonok verődnek keserves cso- 
portba. 
A rokonok. Nem nehéz megze 

állapitani, hogy az atvafiság két 
pártra szakadt. Egy derék levéle 
hordó. Bartos sógora. Az asszoz 
nyok, testvérek. Ök vannak itt 
hármanenégyen és váltid a rettez 
netes váddal gyötrött asszony oldalán. Velük szemben az első 
feleség familiája, az anyós, meg 
a rég elföldelt asszony testvérei. 
- Megölte, megölte a gyönyös 

rüt! - sikoltoz az öreg asszony, a kis áldozat nagyanyia. - Hét 
tőrt döfött a szivembel.. 
A levélhordóék csititiák: hi- 
zen, hogyne verte volna meg a vereket, ha rászolgált, de ártat. 
lan a szerencsétlen asszony, mi- 
nek bántják.. 
„A betonos kapualjból nyilik Bartosék lakása. Rendes kony- hán át lépünk az utcai szobába. 
ét ágy, sublót, asztal. Sablon. A falon fakult fotografiák. Az lakban mályva. A tükrön fe- 

ete kendő. A tükör alatt barna 
bőrdiván. 
Kinyult testtel, fehér lepedőbe 
Csavarva ? 

fekszik rajt a halott 
gyerek. ; 

A mostoha anyja harmincahar- 
mincötéves, szikár, csontos asz- 
onv, kemény vonásu, nagy kez elába, fekete ruhában teszvesz 
homán. A levélhordó leemeli a 
alott fejéről a takarót. Borzona 

az öklével hadonászott. - Ki 
kell huzni a bitangot! 
- Gyilkos! Gyilkos! - üvöl- 

első pillanatra nagyon fenye- 
gető: 

- Akasszák fel a gyilkost! - 
sipitják szüntelen. 

cába, hozza a koporsót. drapéz 
riát, gyászos limlomot, amire az 
egész nyugtalan tömeg 

tör ki. 

nak. Egy fiatal menyécske a Tez 
lekizutcáról jött. Ideges és dult: 
Mit bőgnek? - kiáltja 

Elevenen égessék meg a gaz 
mostohát! 

gató kép. A holt gyermek via- 
szos arca ijesztő amorf massza: 
- Na, itt van a szegényke - 

mondja egy asszony a szobában. 
Az anyja szipogva sir. Egy 

munkás a vállán hozza a szürke 
koporsót. Aranyos papirbetüke 
ből van az oldalára ragasztva. 

Bartos Írénke élt 13 évet 
Az asszony felhördül és a falhoz 
dőlve konvulziv rángatózással 
zokog. Az ura, csendes. szelid 
ember, merő izgalom: 
- Jaj, most elviszik 

nem... 
A szoba levegője foit. A kapu 

alatt ujabb arcok és ott van 
megint az öreg Szabó Imréné 

a holt gyermek nagy. 
anyja, 

akit már többször kiparancsol 
tak a rendőrök: 
- Mikor tudta meg jó asszony 

ezt a szerencsétlenséget? - kér- 
dezzük. 
- Az este jöttek a hirrel. 
- Ki mondta, hogy a kislányt 

az anyja ölte meg? ; 
- Nem kellett azt mondani 

lelkem... 
Ime. A többi szinte érthető. 

Az öregasszony fellármázta a 
szomszédságot: Irénkét agyonz 
verte a mostohája. És az asszo- 
nyok már indultak is az éiszakai 
ostromra. 

- Maguk bolonditották fel a 
várost - sirdogál Bartosné test- 
vére - szégyelhetik magukat. 
Ide csőditik a népet. kővel dos 
bálnak. Ha az éjszaka nincs a 
detektiv ur, kicserzik a bőrünket. 
Elmondja, hogy éijel valósáz 

gos ostrommal törtek ráiuk. Déla 
ben uira be akartak rohanni a 
házba. Itt, ahol halott fekszik. 
Van lelkük!.. 

Jóravaló, szelid ember 

Bartos Sándor. 
A szeme kisirva: 

- Lelketlen rokonok csinálják 
ezt az aljasságot - mondia hal- 
latlan keserüséggel. Az első fele- 
ségem. .. nem akarok róla be- 
szélni. . . Amig én a harctéren 
véreztem, addig . . hagyijuk ezt 
kérem szépen. A bábaképezdé- 
ben halt meg. A gyerekeket nem 
hagyhattam vadul felnőni. El- 

tötte rá a félelmes kórus. A kép 

De most a temetkező intézet ; 
ravatalos kocsija fordul be az ut- 

Az asszonyok görcsösen zokog 

. istezs 

egy fekete keszkenős öreg nő és vettem ezt az asszonyt. ió fele. 
ség és nem 

éreztette a gyermekeimz 
mel soha, hogy mos- 

Egy fiatal gyászos asszony hir- 
telen közbevág: 
- Ugyan hagyd már. A sirig 
jó vagy te szegény ember. 
Az asszony, Nagy Gvyuláné, 

Bartos édestestvére. Sirva mond- 
ja, hogy a derék ember mindent 
magára vállal, csak a feleségének 
baja ne essék. 
- Hagyd el, Sándor. két esze 

tendeje is odaszökött hozzám a 
kislány szegényke, nem akart 
hazajönni világért se.. 
Irénke apja oda se hallgat: 

Lehet, hogy megverte az 
anyja, én is megvertem. ha rá- 
szolgált. Mért ne. Vasárnap is 
ráhuztam a nadrágszijial. Verés 
nélkül nem lehet gyereket felne: 
velni. Ugy bánt vele az asszony, 
mint más anya a gyermekével. 
A szobából kihallatszik a ra- 

vatalozó munkások kopácsolása. 
A halott Irénke hugocs- 

kája 
a tiz 
szemmel, sápadtan 
az udvarra. A boglyas csöppséz 
get kérjük, mondja el hogyan 
történt a szerencsétlen eset a 
házban. Vilmácska nagy fekete 
szeméből bátorság és értelem 
sugárzik: 
- Anyuka itt az udvaron 

varrt Irénkének slafrokkot. Írén- 
ke a szobában volt én meg az 
utcán az árokból gyomláltam a 
füvet. Irénkének nagyon jó kedz 
ve volt, kiszólt nekem az ablaz 
kon: kukk, szervuszi Mondtam 
neki rossz lesz még abból. Igy 
incselkedett, felállt a székre és 
megint kikiáltott rám... Aztán 
bejöttem, a széken állt, nevetett, 
egyszerre tántorgott, leszállt a 
székről, Azt mondja: szervusz.. 
Láttam, hogy szédül, kérdeztem 
mi baj. Kiáltott: anyu... anyuz 
kát akart mondani, de csak igy: 
anyu... Kiszaladtam anyukáért, 
bejött, locsolni kezdte, mondta 
menjek apukáért. Apuka Jeliz 
meknél volt... 
Egy asszony, mint a vércse, 

lecsapott hirtelen a kislányra: 
- És ki harapta meg Irénkét, 

ezt is mondd kicsikém. 
Vilmácska rémülten huzódott 

el. apja megtaszitotta az 
asszonyt: 
- Ki maga? Mit akar? 
Kiderül, hogy a bakafántos 

fehérnép a Hármaszutcából váz 
ló. Ott hallotta mi történt. A tö- 
megszuggesztió áldozata. De a 
leghangosabb. 

éves Vilma könnyes. 
lopakodik 

NAGYVAÁRADI ESTILAP 
- Csak mondd ki. harapta meg a kislányt! - kiabálja, mi- 

közben kituszkolják a kapun. 
Vilmácska félve lapul meg a 

konyhaajtóban. Megsimogatjuk 
selymes haját: 
- Anyukád megverte Irén- 

két? . 
- Nem, nem bántotta. Csak 

akkor vert meg bennünket, ha 
megérdemeltük. 
- És ki parancsolta, hogy ert 

igy kell mondani? 
A kicsi gyerek nagy szemeket 

mereszt: 
Nekem? Senki... 
Ismét egy elszánt csapat tör 

utat a házba. Egy fiatal asszony 
zudul be legelől, arcát a düh 
frenéziája torzitja el: 
- Mi lesz azzal a. 
A detektiv hamar kitessékeli 

a félelmes csapatot, ezalatt Irén- 
ke mostohája, kit égő nyilakként 
érnek az utcáról beröppenő szit- 
kok, könnyes szemmel visz a raz 
vatalhoz egy repedt gipsz szob- 
rot, a szüz anya szobrát... 
! - Üssétek agyon!... 
üvöltik a kituszkolt asszonyok. 
Beszélünk a házban lakó Szi- 

geti Józsefnével. F aggatjuk, 
mit tud. 
- A kis Irénke behozta az es- 

te a vacsorát melegiteni. Nem 
volt semmi baja. Ez nyolc óraz 
kor volt. Aztán elment, nem tus- 
dom mi lett vele. Mondják tüz 
vel szurta, megharapta az any- 
ja. Nem tudom. Nem is hiszem. 
Rossz kis gyerek volt a szerene 
csétlen, pár éve pénzt lopott, 
vásott volt. Igaz megverte az 
anyja, én is megvertem az enyé- 
met. A nép bolond kérem, nem 
olyan gonosz emberek ezek 

... A ravatal elkészült. 
Jön egy rendőr Bartosékért. 
kapitányságra hivják őket. A 

kis Vilma sirva néz utánuk. Az 
utcán fenyegetőn mozdul meg 
a tömeg. Az asszonyok károgva 
rohannak a kapu felé: 
- Itt megyl! Itt viszik! 

Gyilkos! Agyonverte a 
gyermekét! Elevenen kell meg- 
sütni 
A rendőr energikusan moccan 

meg és a tömeg szétfut. Csak az 
öklök harangoznak és néhány 
ideges sikoly kiséri Bartosnét. 

óvatosság fényszórójával 
kell a hatóságoknak ezt a lélek- 
tanilag is érdekes problemát 
vizsgálni. Elhamarkodott lépés 
sokat árthat. Itt most nehéz el- 
fogulatlannak lenni, mert a büz 
nöst kereső tömeg idegessége e 
pillanatban mindent magával 
tép. Maga a szörnyü vád alatt 
roskadó asszony az este, előzes 
tes kihallgatásakor olyan vallo- 
mást tett, amelyben a bünt rész- 
ben vállalata. 

A rendőrségen Borodi 
György ügyeleti tiszt hallgatta 
ki Irénke mostoháját. Bartosné 
idegesen vonagló 
szolt a kérdésekre. 
Nem tagadom - mondot- 
ta - gyakr 
gyerekett De csak akkor ha 
rossz volt. Az apja is megverte. 
Tegnap délután igazán semmi- 
ből keletkezett az egész. Az udz 
varon varrtam. Irénke és Vilma 
segitettek. Hét óra után szól- 

szájjjal vála- 

an megvertem a 

tam Irénkének, hogy tegyen fel 
vizet melegiteni a jábasba. Azt 
mondotta, hogy Szigetinénél 
ugy is van tüz, majd ott felme. 
legiti. Erre én 

dühös lettem és pofon- 
vertem. 

Akkor uira mondtam. hogy 
vigyen be vizet a konyhába. Be 
is vitte, de rossz helyre tette le. 
Bementem és mondtam neki 
miért nem fogad szót és
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felemeltem a kezemet, 
hogy ujra polon vás 
gom. Irénke ekkor rám 

emelte kezét. 

Erre elöntött a düh 

és beleharaptam a kar- 
jába, de nem sirt, akkor 

beleharaptam a másik 

karjába is. 

Most már beszaladt a szobába, 

de én nem mentem utána. Kis 

hugával nevetgélt. Pár perc mul- 

va zuhanást hallottam. Benyitotz 

tam a szobába, de Irénke gyomz 

rát szoritva fájdalmasan nyögte: 

- Jaj anyukám!... 

Én akkor dörzsölgetni kezdtem, 
de egészen alélt volt. Szigetiné 

is bejött ő is dörzsöltee Nem 

használt semmit. Elrohantam a 

Zsigmondovits gyógyszertárba. 

Cseppeket adtak, avval próbál- 

tuk élesztgetni. Vilma a kereszte 

apjához szaladt, aki Eilender 

dektor urat hozta, de már ak- 
"kor Irénke meghalt... ; 

CGCyertyát gyuitottunk. mert 
katholikus volt... 

Borodi felügyelő Bartost haz 

za engedte, az asszonyt azonban 

kihalligatása után őrizetbe vette. 

Szükséges volt az őrizetbevés 
tel azért is, mert a tömeg dühéz 

től kellett az asszonyt megvé- 
deni. 

Este egy szakasz rend- 
őrt küldtek ki 

a ház védelmére. 

Sólyom Kálmán vizsgálóbiz 

ró, dr Szőke és dr Náz- 

dai törvényszéki orvosok az 

olaszi temetőben felboncolták 

Bartos Írénke holttestét és a 

boncolás eredményeként megálz 
lapitották, hogy 

a halál közvetlen oka 
tüdőgyulladás volt. 

Miután büntény egyáltalán 
nem forog fenn, a vizsgálóbiró 

3915-923. szám alatt 

megadta a temetkezési 
engedélyt. 

A kis Bartos Irénkét nem 

szülei házából, hanem az olaszi 

hullaházból temetik ma délután 

fél négykor. 

Bartosnét különben a vizsgá- 

lóbiró döntése alapján Starrak 

kapitány ma reggel szabadlábra 

helyezte. 

azuuttá 
HETI MUSOR: 

Szerda: Bohémek opera, Márcus Rit- 

ta és Traian N. rozavescu a wieni 

Wolks-opera tenoristájának felléptével, 

felemelt helyárakkal. 

Csütörtök: Gül Baba, Somogyi Emmy 

és Sik Rezső vendégfelléptével, rendes 

helyárakkal. 

Péntek: Bajazzók és Parasztbecsület 

Márcus Ritta és Traian N. Orozavescu 

a wieni Volks-opera tenoristájának fel- 

léptével, felemelt helyárakkal. 

kal. 
Szombat délután: Kis kadet, Somogyi 

Emmy vendégfelléptével, mérsékelt 

helyárakkal. 

Szombat este: Hazudik a muzsikaszó, 

Somogyi Emmy telléptével. 

Vasárnap délután: János Vitéz, mér- 

sékelt helyárakkal. 

Vasárnap este: Csárdáskirálynő, So- 

mogyi Emmy és Sik Rezső ifelléptével, 

rendes helyárakkal. 

Hétfő: Pillangó kisasszony opera, 

Márcus Ritta és Grozavescu a wieni 
Volks-opera tenoristájának felléptével, 
felemelt helyárakkal. 

Elbucsuzott Jósika Mici 
Tegnap este Molnár Ferenc 

pompás vigjátékában, a Ha tye 
tyuban bucsuzott Jósika 
Mici. Az idei szezonban utolsó 
izben lépett a váradi publikum 
elé a kitünő drámai müvésznő. 
Meleg, szeretetteljes ünneplés- 
ben volt része és tisztelői békez 
időkre emlékeztető bőkezüségz 
gel szórták lábai elé a virágot. 
Jósika Mici ma délután utazott 
el. Néhány hetet az olasz Riviéz 
rán fog tölteni. 

MÁRCUS RITTA 
És GROZAVESCU 
VENDEGJÁTÉKEA! 

Ma este kimagasló müvészi 
eseményben lesz része Nagyváe 

rad közönségének. A Bohémek 
operában kettős vendégjáték 

lesz. Az egyik vendég Márcus 

Ritta asszony, aki szinpadokon 
és hangversenyeken aratott 
nagy sikerei után a Bohémek 
Mimijét játsza el. A másik venz 

dég a bécsi Volks Oper első te- 

noristája Grozavescu N. Traian, 

aki Bécsben Carusóra emlékeze 

tető sikereket aratott. Grozaz 

vescu Rodolt szerepét énekli a 

Bohémekben. A többi vezető 
szerepet Kovács Kató, Kovács 

Dezső, Márcus, Bereng és Kor- 
nai játszák. 
Pénteken este Márcus Ritta 

asszony a Bajazzók Neddájáz 

ban lesz vendége a szinháznak, 

mig a Bajazzót a csodálatos 
hangfenomén Grozavescu 
Traian játsza Az opera többi 

szerepe a régi kipróbált kezeke 

kési és Pattantyus 

. 

lesz a szinháznak, még pedig 

Somogyi Emmy a kolozsvári 
Magyar Szinház táncos szubrett- 

je, aki a szép zenéjü Gül Baba 

operettben legjobb szerepét a 

Gábor diákot játsza. A másik 

vendég a nagyváradi közönség 

régi kedvence Sik Rezső a bu- 

dapesti Városi szinház müvésze, 
aki ez estén kezdi meg vendég- 

játékait és először is régi ked- 
ves szerepét a Gül Babát játsza. 

A nagyszerü operett többi veze- 

tő szerepeit Erényi Böske, T. 

Pogány Janka, Madas, Stoll, Bé- 

zenekart Szatmári karnagy vesz 

- Hazudik a muzsikaszó, So 
mogyi Emmyvel. Szombaton esz 

te folytatja vendégjátékait So- 

mogyi Emmy a nagysikerü Haz 

zudik a muzsikaszó operett Jut- 
ka szerepében A közkedvelt 
operett többi vezető szerepét 

Kovács Kató, Tolnai, Gróf Laz 

ci, Stoll és Békési játszák. A ze- 

nekart Szatmárvy karnagy vez 

A Csárdáskirálynő vendégeke 

kel. Kálmán Imre legszebb opez 

rettjét, a Csárdáskirálynőt vaz 

sárnap estére tüzte műsorra a 

szinház igazgatósága. a cimsze-: 

repben Somogyi Emmvvel és Ke- 

fekes Ferkó szerepében Sik Re- 

zsővel A nagyszerü operett töbe 

bi vezető szerepét T. Pogány 

Janka, Erényi Böske. Tolnai, 

Gróf és Galambos ijátszák. A 

zenekart Szatmári karnagy vez 

zényli. 

= Délutáni előadások. Szom- 

baton délután mérsékelt hely- 

árakkal és Somogyi Emmy ven- 
dégjátékával adja az igazgatóság 

a közönségnek a Kis kadet ope- 

ben lesz. A Parasztbecsületben 

Kelmai Ilona, T. Pogány Janka, 
Kovács Kató, Vaijda, Kovács 

Dezső játszák a vezető szerepeza 

ket. Mindkét operát Váradi kare 
nagy vezényli. 
Eétfőn este lesz harmadik 

vendégjátéáka Márcus Ritta müz 

vészasszonynak és Grozavescu 

tenoristának. Ez alkalommal 

Puccini gyönyörü operáiában, a 

Piliangó kisasszonyban lépnek 

fel. Az opera többi vezető szez 

repeit T. Pogány Janka, Kovács 

Kató, Kovács Dezső és Márkus 

játszák. A zenekart Váradi kar- 

nagy vezényli. 

Gül Baba vendégekkel. - 

Csütörtökön este is két vendége 

avoocoaosca Ono 

rettet, amelyben Somogyi Emmy 
egyik legkedvesebb szerepét, a 
cselédleányt játsza. A népszerü 
operett többi vezető szerepeit 
Erényi Böske, Daka Anna. Gróf 
László, Hetényi, Madas. Perényi 
és Stoll ijátszák. Vasárnap délz 
után pedig ugyancsak mérsékelt 
helyárakkal Kacsoh Pongrácz 
csodaszép zenéijü operettiét, a 
János vitézt játszák Tolnai, T. 
Pogány Janka, Erénvi Böske, 
Kovács Kató, Békési. Stoll és 
Madas. A zenekart mindkét elő- 
adáson Szatmári karnagy vez 
zényli. 

........... 

Főszerkesztő: MARTON MANÓ 

felelős szerkesztő: KATONA BÉLA 
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Biharvármegye legnagyobb áruházal 

cipő- és kalapszükséglelét a legolcs 

MANNHARDT és LEFKO 
cégnél, Nicelae jorga iZöldja) u. 7 szarazze babal a 

„RERMA" 
Külön fehérnemüosztályi 

ébban 
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gallér, kézelő, Ing és nyakkondő, harisnya 
a legfinomabbtól a legetesébb minőségigi 
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A A cégre lessék ü 

Csütörtök. 1923. ijulus 19. 

számu szelvény 

a NMagyváradi Estilap 

rodaimi alándékára. 

Aki 80 egymásután 1 

következő ipból a szei az 

vényeket kivágjá és köz 

összegyültve ensmervény elle- aél 

nében kMiadóhivatalunkoan (Me- má 

gedüs iriapiroda) átadja, részt- isk 

vesz a Magyváradi Estilaáp iro- tilt: 

dalmi sorsolásában. köz 

* Kalmár Tibor kedvelt ma- leg 
/ U 

gyar dalai: Neked adtam... ki 

Simongáti lányok, Isten veled.. i 

Kicsi maga mi lányunk. . Édes- al 

anyám nagy a baj. Somogyi nó- el 

ta. Kottája kapható a Hegedüs 

hirlapiroda zenemü osztályában. delet 
i Fr 

MAP- ÉS ESŐERNYŐT 
minde, kivitelben készit e 
Első ErdélyiErnyőlpar 

BOSEMBERG TESTVÉREK 
Nagyvárad, Zöldfa-utca 8. 

Kérjen áralánlatot 

EGÉRKEZTEK 
Szép női grensdin bluzok 100 leitól 

Szép nől gtenadin ruhák 250 leltól 
Szép női gongyolák- 150 leitól 
Szép gyermekrehák 50 leitől 
Kész fürdöruhák a legolcsőbb árban 

MODELL ÁRUHÁZ 
szent János utcs 6. szám alatt 

Bédisferene 
kszerüziete 

nakécszi ut * Ssz. 

Állandó nagy raktár m agy, va- 
lamint ezö (s ékszeréruk- 
ban. - Valódi schweitzi zseb- 
őrákban. - Szolid árak. - 

Készit. jJavit, átalakit 
Vesz, elad, cserél 

vinamos aröre berendezett ék- 
azarkészitó iesrteie 
Wagy fándor utez 1. 

Berdach Jenő 
dentist 
Oradeca-Mate 

8t. Regele Ferdinand ő 

Foghuzás Lei 10 
Fogtömés 2ől 
Kaucsukba foglalt fog 50 
Vém korona Léi 100 
Arany korona Lei 300 

Fogsorok szájpadlással v. 
anélkül a győkerek eltávo- 
iitása nélkül készülnek. 

Vidékiek 24 órán 
belül kielégittetnek 

aDMMI 

KABÁTOK 
nagy vélasztókban érkeztek 

HOTH M. Utóda 
uridivat üzletébe 

Bémer-tér Telefon 184. ügyelni 
7 -
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enkorra felmentetni logia... 

E rendelkezések egyike a zsidó kö- 

z 

NAGYVÁRADI ESTILAP 

Megemlékeztünk 
az erdélyi orthodox zsidó hit- 
községek delegátusai 
délután kongresszusra ültek ösz- 
sze Nagyváradon, hogy a kor- 
mány zsidóellenes tendenciáju 
iskolarendeletei ellen felemeljék-. 
tiltakozó szavukat. Számos hit- 
község, legnépesebbtől az alig 
tiz tagot számlálóig elküldte de- 
legátusait erre a kongersszusra. 
Ullmann Mór elnökölt és felolvasta 

a királyhoz intézett üdvözlő táviratot, 
majd megnyitó beszédében rámutatott a 
vigasztalan és szomoru helyzetre, 
amelybe az erdélyi zsidó hitközségek a 
közoktatásügyi miniszter legutóbbi ren- 
deletei következtében kerülnek. 
Freund Lajos nagyváradi delegátus 

ismertette a felekezeti vak elfogultság 
szellemében készült miniszteri rendele- 

Bet, majd határozati javaslatot olvasott 
fel, amelynek fontosabb passzusai igy 

- ... A zsengekoru gyermekek kerül- 
nek kellemetlen dilemmába, midőn vá- 
asztaniok kell aközött, hogy iskolát lá- 
ogassanak-e a legelemibb nevelésben 
és tudásban való részeltetés céljából, 
agy azt elkerülve, a vallásos követel- 
ményeknek ieleljenek-e meg, minthogy 
az ujabb miniszteri rendelkezés alapján 
a kettőt egymással összeegyezteni és 
kellő összhangzásba hozni lehetetlen. 

A rendeletek sérelmesek; beleütköz- 
nek legszentebb hitel veinkbe és ilyen- 
nek legszentebb hiteleinkbe és ilyen- 
iormában mindenkép eliogadhatatlanok. 
Feltesszük, hogy a közoktatásügyi kor- 

leteivel; rá fog eszmélni, hogy se nem 
méltányos, se nem nemzeti érdeket je- 
lentő Cselekedet sok ezerre menő gyer- 
mektől elvinni az élet lehelletét: a kul- 
urát. 

É 
Reméljük és elvárjuk, hogy a kormány 

öbb százezer ember követelményeinek 
Es vallásos érzületének iigyelembe vé- elével igyekezni fog a zsidó vallást 
mélyen sértő rendeleteket hatálytalani- 
ani és a lelkiismereti szabadság kellő iztositása céljából ujabb rendelkezéssel 
zsidó vallásu gyermekeket a szombati ás és rajzolás alól az összes taninté- 

etekre kiható jogerővel egyszersmin- 

épiskoláktól megvonja a nyilvánossági 
20t, másfelől teljesen kizárja a gyer- ekek anyanyelvén való oktatást s a 
övetkező iskolai évre csak ugy enge- 
élyezi müködésüket, ha minden továb- 
átmenet nélkül teliesen román, vagy 

éber nyelven folyik bennük a tanitás. 
Z rendkivül sérelmes, a gyakorlatban ljes egészében 

eszélyeztető rendeletek végrehajtása 
en az orthodox zsidóságnak a jelen 
ugresszuson megielent képviseletei a khatározottabban felemelik tiltakozó 
avukat. 

kongresszus az iskolarendeletekben 
omatikus jogainak megsértését látja. 

A határozati 

Salamon, 
(Nagyvárad), Benedikt o 

Ferdinánd királyhoz fordul 
a nagyváradi zsidó-kongresszus 

arról, hogy 

tegnap 

san. Valamennyien hangoztatták, hogy 
az egész erdélyi zsidóságnak - ortho- 
doxnak és neológnak egyaránt - egy 

iavaslatot lényegtelen módositásokkal 
elfogadták és elhatározták, hogy 
monstre küldöttséget küldenek Buka- 

reti szabadság védelmére. A határozati 

restbe, a kormányhoz a határozati ja- 
vaslat átadására. Felkeresik a kormány 
minden tagját és a királ vhoz is disz- emberként kell talpra állnia a lelkiisme- 

vYvvvvvvvvvvvvvvvvvvevvvVVYvevvvvvvvvvvvvvY 

küldöttséget fognak küldeni. 

9-re emelkedett a lei Párisban 

A bécsi szerelmi dráma 
fejleményei 

Megemlékeztünk arról a bécsi 
szerelmi drámáról, amelynek hőz: 
sei Revertera gróf fatal felesége 
és Dowrtiel Rudolf kapitány 
voltak. 
A bécsi rendőrség a megindi- 

tett nyomozás során arra a felte- 
vésre jutott, hogy nem öngyile A lei külföldi értékelésében az 

utóbbi időben határozott bizaz 
kodás mutatkozott. A román 
bankjegy már néhány hét óta 8 
háromnegyedes kurzuson áll Páz 
risban. Ennek megfelelően lany- 
ha tendencia mutatkozott a buz 
karesti és erdélyi piacokon is.; 

Tegnap este azután a lei váratlaz 
nul magasra szökkent a párisi 
tőzsdén: elérte a 9zes árfolvamot. 
A magasabb kurzusnak követ- 
keztében a francia frank ll-ere, a 
svájci frank 33-ra és a cseh koz 
rona 5.75zre esett le. 

Andrássyzut sarkán történt. Éjz 

ijárdán, amikor két fehérsapkás 

a cinikus ur szótlanul elindult, 
fejbevágta. Az idegen kissé megz 

ritott kezével az egyik fiatalemz 
ber arcába sujtott. Az ütés olyan 
erejü volt, hogy bezuzta az illető . fiatalember 

embert elvitték. A rendőrség is 
közbeszólt és kiderült. 

AAAAA 

A szinházi koncesszió ügye 
- ugylátszik - nem jutott még 

nyugvópontra. Ma váratlanul 
szinügyi bizottsági ülés lesz, 
amely Parlagi Lajosnak részben 
azon beadványával foglalkozik, 
amely a városi villamos dijjak 
kiutalványozását illeti, de foglal- 
kozni fog a jövő évyi koncesszió 
kérdésével ! 

kezdődik a városház tanácsterz 
mében, s nem érdektelen, hogy 
a jövő évi koncesszió kérdésé-z 
ben a bizottság milyen állás- 
pontra fog helyezkedni. Biztosiz 
tékát látjane a müvészi nivó 
fenntartásának Gróf László és 
Tóth Elek vállalkozásában. s 
nem utolsó sorban azt kell mérz 
legelnie, vajjon Parlagi Lajos 
utólagos folyamodása a koncesz- 
szióért nem a város érdekében 

között tisztáznia kell a bizott- 
ságnak a szinházi diszletek kér- 

Ébredő 

Pesten a Nagymező-utca és az 

iel három óra volt. Egy zömök 
termetü ur szivarozva ment a 

fiatalember egy szólt hozzá: 
- Hogy mersz ilyenkor az ut- 

cán járni? 
A szivarozó ur csak bámult 

rájuk és mosolyogva tovább 
akart menni. Ekkor az egyik Haz 
talember előrántott egy bőrburz 
kolatu ólomkorbácsot. Azzal 
kezdett hadonászni. maid mikor 

tántorodott, de aztán ökölbe szoz 

A szinügyi bizottság elé 
a szinházi koncesszió ügye 

is. A szinügyi bizott: 
ság ülése ma délután hat órakon 

valóze. De minden körülmények 

-botrány az Andrássy-uton 
Mi-or a box-bajnokot megtámadják 

- Budapesti tudósitónktól - 

i ; 

kerül ma 

dését. Ez a problema komoly 
meggondolást igényel. Ma már 
nagyon valószinütlen, hogy a 
gyönyörü diszletek a városi 
szinházban maradnak, hacsak 
áz utolsó pillanatban valami 

megegyezés nem jön létre Gróz 
fék és Parlagi között. Van még 
egy lehetőség, ha tudniillik mégz 

is Parlagi kapja meg a konceszz 
isziót. 

Érdekes végül, hogy dr 
Fischer József kolozsvári ügye 
véd, Parlagi jogi képviselője ma 
délután érkezik Váradra és a 

diszletek fölött a disponálás jo- 
gát átveszi. Viszont furcsa kis 
helyzet lett volna, ha a tegnap 
délben lejárt terminusig Grófék 
hajlandóságot mutatnak a diszz 
letek átvételére és Parlagi elkés- 

í 

1 

ve megkapja a koncessziót. Ez 
i esetben már ott 
Parlagi alkudozhatna Grófékkal 
a diszletekért. 

tartanánk, hogy 

.
 

osságról van szó. hanem közönz 
séges gyilkosság történt. Támo- 
gatja ezt a feltevést az a körül- 
mény, hogy Revertera gróf a 
rendőrség hivására sem tért Visze 
sza Bécsbe 

A TROPPAUI 
MENYASSZONY 

Házasságra szánja a fejét 
egy krakkói kereskedő. Sok 
ideje nincs, az üzlet minden 
percet igénybe vesz. Átutazik 
hát Troppauba, ahol egyenez 
sen a házasságközvetitőhöz 
fordul. A családi boldogságz 
nak e kitünő előkészitője márt 
másnap bemutat egy csinos 
lányt a krakkói kliensnek. A 
kereskedőnek tetszik a kicsike 

slátszólag már kész is a parti. 
De másnap dühösen. feldult 

idegekkel ront be a közvetitő- 
höz a krakkói ifju: 
- Te gazember, kit ajánlot- 

tál te nekem. Hisz annak a 
lánynak egész Troppauval viz 
szonya voltl 
- No, nem kell azért ugy 

esofálni magát, szól a 
megnyugtatás - nem olyan 
nagy egész Troppau... 
---. 

Stambulinszky 
valuta-hagyatéka 

Szófiából jelentik: Sztambuz 
linszky hagyatékát felkontották; 
a vizsgálóbizottság a paraszta 
diktátornál a következőket taz 
lálta: 194.000 sváici frankot, 
187.000 francia frankot. 15.000 

nyol boxbajnok volt, aki törtés 
netesen a pesti boxversenyeken 
vesz részt. A két fiatalember pe- 
dig Molnár Sándor és Barta Erz 
nő, az Ébredő Magyarok Egyesüe- 
letének tagjai. 
AAAAA 

Hirt adtunk arról, hagy a nagyváradi 
szinház két nagyon értékes tagja itt ké- 
szül hagyni a társulatot. Kelmay Ilo- 
na, ez a rendkivüli tehetségü operaéne- 
kesnő és sokrahivatott partnere: Vaj- 
da László tenorista tegnap már aláirták 
a szerződést a kolozsvári alkalmazásu- 
kat illetően. Mint már leszögeztük, ezut- 
tal is azt hangsulyozzuk, hogy a kolozs- 
vári szinház vezetőségének nem szabad 

orrát és homlok: 
csontját. A másik ifiut felkapta 
az idegen és a falhoz lapitotta. 

.
 

Jöttek a mentők s a két fiatal 
: 

hogy a 1 (Szinérváralja) és még számo- megtámadott ur DArello spa- őket, hogy a perronon aláírassák velük 

lett volna a nagyváradi szervezkedés 
utjába ilyen akadályokat görditeni. 
Kelmay Ilonával beszéltünk tegnap. 

Elmondta, hogy érezték az erkölcsi kö- 
telességet, amely épen most Váradhoz 
kötné őket, de a kolozsvári kapacitálás- 
nak, amely odáig ment, hogy elutazá- 
sukkor a vasuti köcsiból szállitották le 

lenkellemesekk kerthelyisége 
Mötösmarti terraria a 99 

rászda ala Gerbaud. Ki- 

. 

cseh koronát, 6620 angol fontot, 
120 dollárt, 2,002.067 arany leit, 
12.660 leit, 98.000 osztrák koroz 
nát, 909 magyar koronát. 3672 
német és 340 lengyel márkát. 
Murajwa hadügyminiszter lakáz 
sán egymillió 
láltak. 

sváici frankot taz 

Kelmay Ilona és Vajda László leszerződtek Kolozsvárra 
a szerződést. A kolozsvári kontraktus 
havi négy fellépésre kötelezi a két mü- 
vészt, s minden további fellépés 500 lei 
tiszteletdijat jelent. 

Gróf László ajánlata és a kolozsvári 
gázsit illetőleg kevés volt a differencia, 
de viszont Grófék a fellépések számát 
nem akarták korlátozni, sőt azt kiván- 
ták Kelmaytól és Vaijdától, hogy régi, 
klasszikus operettekben is kötelesek len- 
nének fellépni. A kérdés azonban áthi- 
dalható lett volna, de a kolozsvári hivó 
szó erősebb volt. 
Érdekes még, hogy Kelmay és Vajda 

állandó vendégként hajlandó lett volna 
leszerződni Váradra is. De Grófék hal- 
lani sem akarnak arról, hogy ne stabil 
operaegyüttessel 
zont. 

kezdjék meg a sze- 

l 

Reggeli, ebád és vacsora, elsőrendü francia, magyar konyha, cuk- 

tünő italok. Kereskedők Koritnig Mároly, bérlő 
és iparosoktalálkozó helye valt kolozsvári Newyork iulajdonesa. 

-
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a akás [ aDAs-vérei 
SZOBÁT, konyhát lelépéssel keresek. 

Cim Hegedüs hirlapirodában. 270 

KETSZOBÁS lakásomat elcserélném 

kétszoba konyhással. Cim H
egedüs hir- 

lapirodában. 

POLGÁRIASAN butorozott szobát 

konyha használattal keresek. Lakbér 

megállapodás szerint. Cimet a Hegedüs 

hirlapirodába kérek. 
428 

ELCSERELNÉM hFüzestelepen levő 

egyszobás konyhás lakásomat disznó- 

tartással ugyanilyennel a vár
osban. Cim 

a Hegedirs hirlapirodában. 
435 

ELADÓ központban 2 szobás me
llék- 

helyiséges lakás. Szacsvay-uccán aszta- 

los műhely 3 évi szerződéssel. É
rtekez- 

ni lehet Express ügynökségné
l Sas-palo- 

ta Enyveshát fényiképészet helyiségé- 

ben. 
433 

[eatkarmazás [] 
PFEHERNEMÜ varrónő 

kozik. Róth Frida, Baros-utca 1. 

LAKATOS tanulókat mag
as fizetéssel 

telveszünk. Halász Testvére
k, Cuza Vo- 

a (Szacsvay) utca 17. 411 

házhoz ajánl- 

422 

leányt 3 éves kisleány 

Jorgaa Miklós 

410 

JOBB német 

mellé keresek azonnal. 

Zöldia) utca 21. I. em. aijtó 19. 

RUHAVARRÁST olcsón és 
jutányosan 

vállalok lakásomon. Cim: H
egedüs hir- 

1apirodában. 
420 

PERFEKT saldakontista, ki 
az összes 

Grodai munkában teljes j
ártassággal bir, 

ullását mielőbb változtatná. Cimeket 
a 

Hegedüs hirlapirodába kér
. 417 

2 ügyes manikürös kisasszony j
ó fize- 

téssel felvétetik. Vlahuta (Szent
 János) 

utca „Fortuna manicür 
üzletben. 418 

FEHMERNEMO varrónó fehérneműü 

varrást vállal házaknál is olcsón. Cim: 

Rotterné, Berkovits Ferenc-utca 1. sz. 

487 

TISZTVISELŐ magyar, néz 

met levelező, könyvelő, pe
rfekt 

munkaerő, több évig Csehszlo- 

vákiában szálitási szakban
 járz 

tas állást keres. Cim Hegedüs 

hirlapirodában. 
406 

KERESKEDELMI 

urilány bármilyen 

képzettséggel biró 

irodai alkalmazást 

427 

MAN sucht ein deutsches Máaádchen zu
 

einem Kinde, auch Zimmerreingiggung 

wird verlangt. Adresse in Hegedüs hir- 

lapiroda. 
429 

FENYKEPÉSZSEGED férii vagy nő 

jelvétetik. Enyveshát, Sas palo
ta 1. 

KERESEK németül tudó izr. nevelő- 

nőt 4246 éves gyermekeim mellé, Ro- 

senberg, Pável-utca 18. 
431 

DEUTSCH intelligentes jüdisches 

Mádchen sucht Stelle als Hausíráutein. 

Briete unter „Inteligent" an die Hege- 

düs hirlapiroda. 
425 

TANULÓ fizetéssel felvétetek. Zöldia 

Áruház, Jorga Miklós (Zöldia) ucca 13. 

szám. 

BIZTOSITÁSI tisztviselő, ki az ösz- 

szes irodai munkában jártassággal bir, 

állását mielőbb változtatná. Cim a He- 

gedüs hirlapirodában. 434 

GEÉPMESTER tanulót keres Sunlieid 

dombormünyomda, Viahuta (Szent Já- 

nos) utca 29. 

426 

SZEKÉR hidmérleg jókarban levő el- 

adó. Megtekinthető Jenei fatelep, Sánc- 

utea 16., telelon 17-43. 387 

ELADÓ fehér gyermekkocsi egészen 

uj, fehér előszoba ftal, Bossché és egy 

Fáy akt, fehér és fekete kócsag. EÉgy 

eredeti indiai ezüst sál. Egy utcai bő- 

rönd plédek és perzsa függönyök, egy 

bronz óra. Ferdinánd király (Rákóczi) 

ut 30. jobbra, Szász. 350 

ELADÓK goblein kellm riseliő bőrre 

festett és batikolt montirozatlan divány- 

párnák. Kisebb és nagyobb kötött teri- 

tők és motivok, filé csipkék és moti- 

vok, arany teritők. Matyó himzésü sá- 

lak és falvédők, egy barna kötött ke- 

rimbó kép. Ferdinánd király (Rákóczi) 

ut 30. jobbra, Szász. 349 

Egyes öttön SZÖVETEKBSŐL 
NAGY MARADÉK vASÁR mélyen 

leszálltott árban 

SZÉKELY 
posztóáruházában Sir. Avram 

1. (Kossuth-utea) 5. szár 

ELADÓ Arganam szöőnyegek 2 és 3 

m. Perzsa és szmirna szőnyegek, átv
e- 

tők, nagyon szép sezlon takarók. Baga-
 

ria barna 43-as és egy fekete 42-es 
fe- 

kete cipő. Női lakk és antilop 37-es. 

ra, Szász. 348 

PALISANDER ebédlő eladó. Cimet 

kérek a Hegedüs hirlapirodába leadni. 

az2l 

ELADÓ: Utazó gramolon magyar le- 

mezekkel, 2 hencser, szoba kályh
a vas- 

ból, iróasztal, villanyvasaló ágyhoz v
a- 

ló villanyok. Kaszárnya-tér munkásház 

II. emelet. 
430 

HÁLOSZOBA és különféle polituros 

butorok eladók. Fürst, 

(Szacsvay) utca 11. 

ELADÓ azonnal vidéki jóforgalmu 
vá- 

rosban egy füszer, vas, rőfös 
üzlet tel- 

gett. Bővebbet özv. Mohovics
 Károlyné, 

Sas passaáge. 
432 

Elkötösretek [7 

Ferdinánd király (Rákóczi) ut 30. iobb- 

Cuza Voda 

jes berendezéssel más vállalkozás
 vé- 

Éegolcsébb 

Sir. General Mosoiu 1 
í 1 

Éeggyorsabb 
fegpontosabb 

Kálmána Szirmai 
uutlevél és vizuműgyekben 

Mexey Mihy-uta 

Celefon 

Ehrliich Mmanó 
cégtulajdonos 

Epress fltaláos Kereskedelmi ügynökség 

Kültföldre utazóknak és bakaresti konzulá. 

utlevelek vizumoztatását 
elinatézüak - Bármiy ügyren díjmentes 

lunk es bármifale megbizási elintézünk. Futárár
at, vizum mindeanab 

Vekerdi Kátmán üzletvezető 

a kotozsvári, hrassói 

tusoknál aleggyorsab- 

baa és lego csóbban 

fölviágositással szo gá 

Orades Mare -Nagyvárad 
Piata Unirii (volt Szent 

Laszló-tér) Sas patota, 
„Enyveshát" belyiségében 

MmMagas lelépésér 

Részletes clmet 

a Hegedüs Hiiapirodába 

PLISSE és zouvré munkák olcsós 

és jól készülnek. Alexandri (Telek
y) ut- 

ca 22. szám. N: 

elapoók 
Döröngös-oldalon 9 kat. hold, 3 szobás 

lakás 220 ezer leiért. Hering-oldalon 

egy és fél katasztrális szőllő, telszerelt 

borház 65 ezer lei, két k. h
old, 2 szobás 

cserepes ház 120 ezer. Érmelléken üzlet
, 

ház, 40 év óta fennáll, elfogla
lható 4 szo- 

bás lakás, tratik, ital, 600 ezer lei, Szál- 

dobágy határában 9 k- hold 
szántó, ve- 

teményes, gyümölcsös, ijorráskut, 200 

ezer lei. Jobb helyen modern 2 p
arket- 

tes szoba, fürdő mellékhelyiség. Van 

több 1 szobás és 2 szobás lakás. 
Váradi 

lakással, 180 ezer lel. Magyar-utcán ui 

ház 200 ezer lei. Körös-utcán 200 ezer 

leiért. Van még 450 ház 
beilelentve, 75 

eze. lentől 2 millióig, 1él nold szőilőtől 

35 holdiz. Vannak üzletek, la
kások stb. 

Ha lakását, házát, szőllőjét, bármit el- 

adni, kiadni, cserélni akar, forduljon bi- 

zalommal hozzám, diszkréten mindent 

elintézek. 

ssz aszi tinetti iradaja 

Zsigmond-utcán magánház, elfoglalható 

Nyomda-utca 4. (szaniszló
-u. sarot) 

keresek 

központban 
PARKETTAK 

3-4 szobás fűrdő- r 

szebésmederniokást 
tékbankaphatók 

okt.-novemb. havi beköltőzésre 
RIMaNOCZY 

aménitai IRonAsurotok, 
hátoszosat, EsÉDL0 

Mibutor és parkettgyar 
Részv.-társ. ORNDE1-MARE 
Str. Clujului 117. - Telelon 279. 

Utleveleket 
vVizumok i 
a leggyorsabban és a legpontosabban 

ellntéz, 
Dimentes felvilágosítást nyult 

aomaán forditast 
aszonnal elkészii 

cul Stefan cel Mare 

Rajz Andor 
elektrő és pracizia 

mechanikai műintezete 

Szalárdi-u. 9. essenzvelg-ház 
vas 

Misden e szakba vágó 

munkákat szolid árban 
vallal. :-: Manometer és 

mérlea hniteles Javitása 

Tisza Kálmán-tér 1. sz. 
... VWármegyeháza mellett 

ftalános kerestedelmi, Ugy 
nökségi és bizományi Iroda 

Foglalkozik iagatlanok, melőgaz- 

dasáol termények, áru és Bénz 

közvetitessel, Minden ügyben 

nranyért. ezüstért, briltlánsért 
legtöbbel fizetek 

ra és ékszerjavitásokat olcsón 
kez itek. ÖHA raktár brilliánt, 

arany és ezüst órákoan. 

HERBST ékszerésznél 
Özv. Petriné látszerész üzeletében 

pontosan és lelkiismeretesen ellár 

Forduljan bizaommal hozzóm 
B-woul REGELE FERDINAND No.9 

smonsándor, Szt-lénos-u. 30 Sornenteld Adoti r. t. Nagyvárad 


